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زبان و ادبيات دانشگاه تهران است که براي ادامه  آموختگان دانشکيومرثي از اولين  محمد

تحصيل به کشور پاکستان عزيمت نمود و از دانشكده خاورشناسي دانشگاه پنجاب شهر  هور 

موفق به اخذ مدر  دکتري زبان و ادبيات اردو شده است. طي تحصيل در کشور پاکستان وي 

 ا ر د و »به  کتاب    توان ميانجام داده که از آن جمله  ييها ترجمهمقا ت پهوهشي، تصانيف و 

 عبداللطيف»اين کتاب با همكاري گروه زبان و ادبيات  اردو در  دانشگاه  .کرد اشاره  «ا فسانه فار سی

 039ميلادي در  0757 سال آوريل در پاکستان سند  ايالت  شهرهاي از پور ريخ شهر  در «بتايي

که زاصل تحقيق و پهوهش دکتر کيومرثي در دوره  موردنظرصفحه به چاپ رسيده است. کتاب 

زضور وي در دانشگاه پنجاب  هور است از لحاظ موضوع  و محتوا داراي اهميت بسزايي است، 

کوتاه  يها داستانچون پيش از نگارش اين کتاب هيچ محققي تا بدين اندازه به بررسي و نقد 

محمد کيومرثي را از پيشگامان  توان مياردو و فارسي و نيز مطالعه تطبيقي آنها نپرداخته بود و 

 در زبان اردو و فارسي به شمار آورد. يسينو داستانمطالعه و بررسي 

قاره خصوصاً در پاکستان کار  هاي کوتاه اردو و فارسي در شبه در زمينه ادبيات تطبيقي داستان

ڑ ر سی»زيادي صورت نگرفته است. دکتر محمد کيومرثي در کتاب 
ی 

  تطبیقی 

 

ا ہ یہا د ا ستاں

 

 و   فار سی کوی

 يها داستان مشترکات به بلكه پرداخته کوتاه يها داستان صدساله تاريخ بيان به تنها نه «ا ر د و 

 داده قرار خود بررسي و نقد مورد را نوين اسلوب و نموده اشاره اردو و فارسي هاي زبان در کوتاه

است. اين اثر داراي سه فصل و هر فصل داراي زير  نيتحس قابله ايجاد چنين اثري ک است

                                                           
 استاديار دانشگاه تهران..  5
 . دکتراي زبان و ادبيات اردو. 0
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باشد. کتاب طبق گفته نويسنده، بررسي تاريخي  هاي مربوطه بر اساس ترتيب زماني مي مجموعه

. در فصل اول با معرفي افسانه و تشكيل استداستان کوتاه اردو و فارسي طي صد سال گذشته 

آن در زبان اردو، مؤلف به بررسي سير تاريخي افسانه از آغاز تا عصر زاضر پرداخته است. در 

فصل دوم اين ترتيب و سير تاريخي در مورد تشكيل و تكميل افسانه فارسي بيان شده است  و 

کوتاه زبان اردو وفارسي به مقايسه  يها داستاندر فصل آخر کتاب، نويسنده با معرفي و بررسي 

 آن دو پرداخته است. 

باشد.  از لحاظ زباني کتاب داراي زباني سليس و عام فهم براي مخاطبان زبان اردو مي

هاي  هاي اسلوبي اعم از واژه توضيحات مختصر و مفيد است. جملات کوتاه و به دور از پيچيدگي

وضيحات مبهم است. نويسنده افكار و نظرات خود را با پردازي و تهاي بلند، زاشيه متنوع، ترکيب

 کند. مفاهيم ساده به خواننده منتقل مي

 گونه همانو  رود ميآغاز قرن بيستم شروع تحول در ادبيات نثر و شعر اردو و فارسي به شمار 

 فارسي در کوتاه داستان گذاران انيبن از «نبود   یکی بود   یکی»با  نوشتن داستان  زاده جمال يمحمدعلکه 

گي  آن را به زد اعلاي خود رساند در زبان و نويسند هنر با هدايت صادق و رود مي شمار به

 نوشتن با «يلدرم زيدر سجاد» و «چند پريم»چون  يسانينو داستانادبيات اردو نيز نويسندگان و 

 شمار به کوتاه داستان گذاران انيبن از رئاليسم و سميرمانت سبک  از پيروي با کوتاه يها داستان

شبه قاره هند و پاکستان توانست  دست رهيچدگان بنام و نويسن از «منتو زسن سعادت» و روند يم

را به زد اعلاي خود برساند و تا زدي توانست در اين زيطه پيشرفت کند که خود را خداي  آن

سعادت  نويسي داستاندر زبان اردو ناميد و بدون شک امروز نيز سبک نويسندگي و  يسينو داستان

 جاري و ساري است. ها زبانزسن منتو بر 

 وي اول فصل در. است کرده تقسيم فصل سه به را «ا فسانه فار سی ا ر د و »دکتر کيومرثي کتاب 

 يها نهضت اساس بر را آن و  است پرداخته اردو زبان در کوتاه داستان يريگ شكل تاريخچه به

 و مطالعه به موشكافانه و دقيق نگاهي با و است کرده تقسيم دور چهار به  اردو زبان در ادبي

آن  همت گماشته  ييشكوفاداستان کوتاه در ادبيات اردو و همچنين رشد و  يريگ شكلي بررس

 است. 

ميلادي و روي کار آمدن دولت کمونيستي در  5450پس از انقلاب شوروي سابق در سال 

و چرا از زقوق کارگران و کشاورزان در برابر ثروتمندان اين انقلاب  چون يباين کشور و زمايت 

توانست اثرات و تبعاتي نيز در کشورهاي ديگر جهان داشته باشد. بدين گونه در هندوستان متحد 
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کوتاه و رمان  روي آورند  هاي داستاننويسندگاني به زمايت از قشر ستمديده و مظلوم به نگارش 

 وقت زكومت توسط مدتي از پس مجله اين اما کردند منتشر «ا نگار ہ»نام ه ب يا مجلهو آن را در 

 ضبط شد  و از سويي ديگر علماي ديني آن زمان آنها را ملحد و کافر خواندند. بريتانيا

جامعه هندوستان از سوي کساني  يها تيواقعاين اولين تلاشي بود که براي نشان دادن 

ميلادي در شهر لكنئو  5411چون سجاد ظهير و دوستان وي  صورت گرفت پس از آن در سال 

  پسند تریگ ا نجمن»در قرن بيستم  ميلادي  نويسي داستانان باني از «چند پريم»به سرپرستي 

 

ں
 
فئ

 

صی
م

»  

 انجمن اين ييها دگاهيد تشري  به شد منتشر انجمن اين سويي از که منشوري در و گرفت شكل

 .پرداختند

کوتاه در زبان اردو را از لحاظ زماني به چهار دور مهم تقسيم  نويسي داستاندکتر کيومرثي 

ادامه دارد يعني در  5411اين بخش از اوايل قرن بيستم تا سال  نيتر مهماولين و :کرده است 

 توسط  «ا نگار ہ»که انقلاب کمونيستي در شوروي سابق شكل گرفته و همراه آن مجله  يا فاصله

 5411 سال در  نهايت در و شود مي منتشر ميلادي 5410 سال در وي دوستان و ظهير سجاد

ي در شهر لكنئو انجمن ترقي پسند مصنفين  شكل گرفته و در منشوري که از سويي اين  ميلاد

 . شود ميآن در هندوستان متحد پرداخته  يها تيفعالانجمن منتشر و به تشري  

ميلادي ادامه دارد و به عبارتي اين دوره به  جدايي  5490تا سال  5411دوره دوم از سال 

در زبان اردو با تقسيم  نويسي داستانو  ابدي يملال اين کشور ادامه پاکستان از هندوستان و استق

 کساني جمله از «منتو زسن سعادت»که در اين دوره  شود ميتاريخي و مهم  يا دورههند وارد 

 دور. کشد يم تصوير به خود کوتاه هاي داستان در را آن تبعات و هند تقسيم تلخ واقعه که است

شروع شده و تا سال  5490ن اردو در قرن بيستم ميلادي از سال زبا در نويسي داستان سوم

ميلادي بنگلادش نيز از پاکستان جدا شده و اعلام  5405ادامه دارد که بعد از آن در سال  5407

ميلادي  5407. دوره چهارم و پاياني که در اين کتاب مورد مطالعه قرار گرفته از کند يماستقلال 

 ادامه دارد. 0777شروع شده و تا سال 

گفت که دکتر کيومرثي با نگاهي ژرف به مطالعه و  توان ميبا مطالعه فصل اول کتاب 

در زبان اردو پرداخته است و به بيان تحو ت سياسي و اجتماعي در هر  نويسي داستانبررسي 

خته دوره پرداخته و همزمان به بيان و توصيف آثار نمايان داستان نويسان مطرح  در هر دوره پردا

 است. 



 97                                          ا ر د و  فار سی ا فسانه تجزی ا تی و  تقابلی مطالعه

 
 

در فصل دوم کتاب دکتر کيومرثي به مطالعه و بررسي داستان کوتاه در زبان و ادبيات فارسي 

و آن را همچون فصل اول از نظر تاريخي، سياسي و اجتماعي بررسي  پردازد ميدر قرن بيستم  

. اين فصل نسبت به فصل اول داراي جزئيات بيشتري است و نويسنده تلاش کرده با کند يم

در ادبيات فارسي  نويسي داستانادوار تاريخي  بندي تقسيمستفاده از مناب  و مآخذ مستند به ا

در زبان و ادبيات فارسي را به پنج دوره تقسيم  نويسي داستانبپردازد. در اين فصل نويسنده ادوار 

شاره به  کرده و به بيان ابعاد سياسي، اجتماعي آن نيز پردخته است در ذيل هر دوره تاريخي با ا

 تحو ت آن دوره از آثار داستان نويسان آن دوره نيز ياد کرده است.

. با نگاهي ابدي يمميلادي پايان  5495ميلادي شروع شده و به سال  5309دوره اول از سال 

چون پريم  نويساني داستانگفت زماني که  توان ميدر ادبيات اردو  نويسي داستاندقيق به ادوار 

در  روند يمدر قرن بيستم به شمار  نويسي داستانچند و سجاد زيدر يلدرم در زبان اردو از بانيان 

زاده شروع شده و صادق هدايت صادق جمال محمدعليادبيات فارسي نيز داستان کوتاه با 

خود  چوبک، جلال آل ازمد، سيمين دانشور و ديگر داستان نويسان ايراني آن را به او  کمال

اردو  و فارسي اهميت بسزايي  نويسي داستانادبي در تحول  يها نهضت شک يب. رسانند مي

 خواننده به خوبي به را مهم اين «ا فسانه فار سی ا ر د و »و نويسند نيز بر آن است در کتاب  اند داشته

 اسلامي انقلاب از بعد و قبل سياسي تحو ت نيز و ايراني جامعه با وي تا کند منتقل زبان اردو

 . شود آشنا ايران

 به مقابل در تواند يم ديآ يم ميان به سخن زاده جمال «نبود  یکی و  بود  یکی»زماني که از داستان 

 » بنام چند پريم کوتاه هاي داستان مجموعه

 

 پريم کوتاه داستان اولين و داشت اشاره «و طن سور

تحرير در آورده  رشته به وي که دانست يهاي داستان جمله از را «ر تن ا نمول کا د یا » عنوان با را چند

 است.

دوره اول داستان کوتاه در زبان فارسي که همزمان با دوره زكومت قاجار در ايران است 

ي نوشته شده از لحاظ شكل و ساختار به سفرنامه شباهت بيشتري دارند اما با هاي داستانبيشتر 

گرفته و به بيان  تأثيرت غرب و آمريكا کوتاه از ادبيا هاي داستانرشد صنعت ترجمه در ايران 

 .پردازند يممسائل اجتماعي و سياسي 

ادامه دارد و اين دوره  5411تا سال  5495دوره دوم داستان کوتاه در ادبيات فارسي از سال 

، صادق هدايت، بزرگ زاده جمال محمدعلينويسندگاني چون  نويسي داستاندوره  توان ميرا 

آل ازمد  ابراهيم گلستان و غيره دانست که نويسنده کتاب با  علوي، صادق چوبک، جلال
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ادوار داستان کوتاه در  بندي تقسيمو تفصيل بيشتري به اين موضوع پرداخته است. در  اتيجزئ

رسا  يا وهيشسياسي، تاريخي و اجتماعي را با سبک و  مسائلادبيات فارسي دکتر کيومرثي تمام 

به آساني به تحو ت موجود در جامعه ايراني  توان ميبيان کرده است که خواننده اردو زبان 

قبل و بعد از انقلاب با رعايت ادوار زماني  نويسي داستاندسترسي پيدا کند. در اين فصل سير 

 مورد مطالعه قرار گرفته و نكته مهم آن است که در بخش پاياني به ادبيات داستاني پس از

کوتاه فارسي پرداخته  هاي داستانانقلاب اسلامي يعني ادبيات پايداري و جند ايران و عراق در 

 شده است.

 آن در رود مي شما به آن مهم بسيار بخش که  «ا فسانه فار سی ا ر د و »فصل سوم و پاياني کتاب 

 و آثار همچنين و فارسي و اردو بنام نويسان داستان به ابتدا جداگانه ييها بخش در ابتدا نويسنده

کوتاه اين نويسندگان مطرح و بنام  هاي داستانتدا با اب خواننده تا است کرده اشاره آنها تصانيف

کوتاه هر نويسنده در ابتدا  هاي داستانآشنايي پيدا کند و در بخش دوم با انتخاب  يكي از 

اين   پرداخته است. موردنظراز آن را بيان نموده و در ادامه به تجزيه و تحليل داستان  اي خلاصه

فصل از کتاب بيشتر جنبه مطالعه تطبيقي دارد تا خواننده بتواند با مطالعه خصوصيات داستان 

هر دو را با هم  نويسي داستاننويسان دو زبان به وجه شباهت و تفاوت بين آنها پي برده و اسلوب 

 مقايسه نمايد.

ستان کوتاه اردو و فارسي را مورد تجزيه و فصل پاياني کتاب عناصر مشتر  و اساسي بين دا

کند تا به وسيله آنها وي بتواند يي براي خواننده و محقق فراهم ميهاپارامتر تحليل قرار داده و

شخصت هاي مطرح را در ادب داستاني اردو و فارسي مورد مطالعه تطبيقي قرار دهد. به طور 

 ادبيات در «هدايت صادق» و اردو ادبيات رد «منتو زسن سعادت» نويسي داستانمثال بين سبک 

گفت که آنها از نظر شخصيتي به هم نزديک  توان ينمجود دارد البته و ييها شباهت فارسي

با  تواند يماجتماعي بين آنها وجود دارد و محقق  مسائلهستند اما نوعي قرابت در شيوه بيان 

پي ببرد و بتواند آثار و  سينو داستانخواندن اين کتاب به ابعاد مشتر  در سبک نگارش دو 

 کوتاه آنها را مورد بررسي قرار دهد. هاي داستان

از ديگر نكات مهمي که نويسنده کتاب در مطالعه تطبيقي خود بدان توجه داشته است آوردن 

ارتباط برقرار کند و  سينو داستانکوتاه است تا خواننده بتواند به نوعي با  هاي داستاناز  يها مثال

ن اردو و فارسي سوق يابد و از ساختار يجذاب و شير هاي داستاندر آينده به سمت خواندن اين 

 تواند يمآورد. اين نوع نگاه تحقيقي و تحليلي  به دستاجتماعي و سياسي جامعه هدف اطلاعاتي 
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د که آنها بتوانند با مطالعه فراهم نماي يا نهيزماردو و فارسي زبان  پهوهشگرانبراي دانشجويان و 

خود چه در مقط  کارشناسي ارشد و دکتري موضوعاتي نو تلاش  يها نامه انيپااين کتاب براي 

کنند و چه بسا بتوانند با رويكرد مطالعه تطبيقي در رشد و ارتقاي مطالعه ادبيات داستاني اردو و 

 فارسي  نقشي مهم ايفا کنند.

ست که در مقاط  کارشناسي، کارشناسي ارشد و دکتري براي اين کتاب اين ا هاي ويهگياز 

نو  يا چهيدرو با مطالعه مندرجات آن  رود ميدانشجويان و اساتيد منبعي مهم و اساسي به شمار 

. دکتر کيومرثي در نگارش کتاب از مناب  و مآخذ اصلي در شود ميبه روي محققين اردو زبان باز 

مهم در اختيار دانشجويان، اساتيد و پهوهشگران مطالعات  دو زبان بهره جسته است و منابعي

و سير تحول مطالعه تطبيقي   ييشكوفاتطبيقي قرار داده است. رويكرد نويسنده کمک به رشد و 

در دنياي مدرن امروزي است. چه بسا کساني هستند که با زبان اردو آشنايي دارند اما از رويكرد 

  .مطالعه تطبيقي چندان آگاه نيستند

هاي مقاط  کارشناسي و کارشناسي ارشد زبان و ادبيات اردو و با توجه به  با توجه به سرفصل

مطابقت کتاب با دروسي همچون ادب داستاني و يا نقد ادبي، بهتر است کتاب به صورت مرج  

کلي اين  به طوروهشگران و علاقمندان قرارگيرد. هبراي دستيابي به برخي اطلاعات دردسترس پ

چنين اثر  تأليفاردو است. مسلماً  مندان و پهوهشگران زبان کتاب، مرجعي مفيد براي علاقه

اند و  تطبيقي بين دو زبان فارسي و اردو کار مشكلي است که جناب دکترکيومرثي آنرا انجام داده

 بسيار قابل تقدير است.


